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THE foundation of Islam is the Quran. ~j uhamrn"dans treal
this book ",ith the most profound rcspect, aDd gove it

many high titles. Chief :l.DJongst these may be mentione:d the
na.!TJC::i II Furqa.::J," ~be Distbg~:shcr; "Q;.nau \r~jid." the
Glorious Quran; .. Quran ""ar[f," the Noble QuraD; aDd" Al
Kitab;' the Book. It is thc universal belie! of ~,[ uslims that

·the Qurau is the uncreated word of God, which He sent down
'to His servant Muhammad through the medium of the ar.gcl
Gabr:el. Many hold the language of the Arabic Quran to be
unequalled anywhere in Eterature, and Muha!I1mad himself
e!Jallenged the unbelievers to produce another like it in these
words :-~-

" H ye be in doubt concerni::Jg that revelation whicb we
have sent down unto OUf servant, produce a chapter
like unto it, and call upon your witnesses besides God,
if ye s"y truth." (Sur" Bah, verse 23.)

There can be no douht that the language of the Quran is in
places exceedingly beau~iful, and Muslims the world over love
to recite it in a low monotonous cba.~t. The fcat ot memoriziDCT

"the w!Jole is still regarded as both pllLisewortby and meri-
torious.

The contents of the Quran ..re e~ceedingly vll.ried; but it
may he noted that tbe Jewish and Christian religions occupy



2 THE QUnlN IN rSLHr THE SEVEN REJ.DlNGS OF THE Qvn.\N 3
a larae amount of attention. The many references to theseo
enrlier faitbs a.re instructive, and go to sbow tbat Mubammad
did not so much repl'esent himself as the founder of a new
system, as tb. promulgator of that faith which waS held
in tbe beginning by Abraham himself. Muhammad's refer­
ences to tbe J ewisb ..nd Christi..n scriptures also go to show
that in tbe Qurlin he did not so much claim to supersede
tho.e books ..s to 'contirm' and substantiate them. Verses
to this effect Inay be found all m'er the Quran; indeed tbe
most e~trav..gant praise is bestowed upon both Taurat and
lniil, and these books are ever held up as worthy of faith and
obedience. It thus becomes a. ma.tter for surprise tba.t, in
spite of this f..ct, modern Muslims ..lmost inv..riably speak of
the Jewish and Christian scriptnres as 'corrnpted', and ther...
fore unwortby of serious ..ttention to-day. The reason for
tbis atti tude i~ ohvious; for careful comparison of tbe Cbrist­
i ..n and ~[us1im scriptures shows tbat the Qurr.n, wbicb
cl..ims to ' confirm' the preceding scriptures, in reality differs
very mucb from tbem. Mub..mlDadans bave thus been
driven to tbe expedient of denying the integrity of the T"urat
and lnjil in order to explain away tbis discrepancy. Tbe
question as 10 whetber tbe <;luran has been corrupted SlOce

the time when tbe prophet of Arabia captivated tbe Arabs
by bis eloquence, seems never to h..ve been serious1.)' con·
sidered by modern Muslims; yet tbe slightest acqUll.IDta.nce
with Arabic history and literature reveals the fact tbat the
present Quran is far indeed frolD being a complete and accu­
rate copy of tbat Qurliu wbicb MnhamlDad tauKht his follow­
ers. In the foUowing pages we shall proceed to establisb tbis
lact from reliable Muslim authorities, aud shall show that, in
fnct, the present Quran bas been so mutilated and cOlTupted
since tbe time 01 Muh..mmad that it can no longer be relied
upon as au accurate and complete record of what he taugbt.

CHAPTER I

THB SEVBN READINGS OF THE QURAN

Muhammad did not give fortb tbe wbole of the Quran at
one time; but it Wd.S recited piecemeal as circumstances
dema.nded, ov~r a period of sOlne t\VcD~y·three y~ats. Even
then, his immediate aisciples did not commit the wbole to
writing; some portions were memorized, others were tran­
scribed upon 'paJm-leaves, leatber, slabs of stone,' etc.; yet
di9Crep:l.n:ie~ 800n a.r03C, and froLD the traditions we learn
tbae witbin a comparatively sbort time serious differences
arose in the reading 01 the QUl'aU, differences by no means
confined to pronunciation, as some would buve us believe.
In tbe well-koowl1 book of traditions, the Misbkat-al.1\lu.
.:i'lib in the cbap~el' called FajaiI-ul·Quran we read:-

~ ~- J ~'_':"" , .... " JlJ ,-,'.b.3,l1 J ~ -"
'-'J' I - "". , . ",. } ""..- .
"JI Jr -; o:)"S; It>1j1 L.., ;-!:; ~ .,/i"AJi ';~- ~fi r!i-
>~\ ·1 ,.; otili J-,.,: I . I -:.:.ili I ,; j j; L-. "",L,.illi i
"""'r,,1 ,,- ,,' o:J Y-"') t J" ""~

":'l; .illl ""I.., .ill I J"...-; ~ ,_::..J.",'; .cl;.l.f ~ ~ ....;~1 ""i>-

J; o:)';jll i;,_ !j!._I.k~~ ..,;1 .~)I J;-; '''. <...::..J.jU tl.-,

.s:\.-)i~) ~,iJ.; d!.:1~ ollJl Jr-; J~ ~ ",-,~jl L.., r
~ .t:JI ..,1.: .ill I I n JL<; ~~. ~ .jJ1 '~Ifll ..y.; ~lji

t.=.-Jj 1 1.).S1b JL<; "'-'~!,U ~~ I J J'-.i ,.; ...::..-l:i I 1.iS.Ib ~
- 1..J r -- )

~ .u..,~ L. I~N''; "";.1>-1~ -J,;l~ JJI o:)),]} I.i..., ",\

" *~ bAlli, "::'1;
"'Umr-ibn-al·Kbatiib said, 'I he...rd Hisbiim.ibn.Hakrm.

ibn-Hijiimi re..ding Sura Furqan in & different w..y from tbat
which I was acoustomed to do; but the propbet ha.d taugbt
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me tbis Sura. Toen I wisbed to immediately forbid him, but
al10rred bim to read to tbe end. Tbeo I seized his dress, and
took bim to the prophet, and sa.id, Oh prophet of God, I beard
this man reading Slira Furqan in anotber way; he read it
differently from what you taught me. Tben tb .. prophet said
to me, . Let him go.' He then told him to read. He then read
in the ma.nner which I had he&rd. Upon that the prophet
sa.id, 'It has been revealed in this way.' Again he said to me,
, Do you read also.' Then when I had read, he said, 'II was

revealed in this way o.lso; the Qur~n was reveo.led in seven
readings, read it in the way which is easy to you '.'.

Tbere are many traditions relating to this seven-fold reading
of the Quran, and Mnhammadau scholo.rs have tried in various
ways to explo.in its significance, but without success. The
diosreuces wbicb existed in these seven different readings of
the Quran were certainly very serious; for in a tradition re­
corded by !'iisai \ve leo.rn that 'Umr hold!y accused Hisham of
falsebood, and asserted tbat be had read many words in his
recita.tion of the Quran 1,ybicb be ba.d De\"er learned from the
propbet. In another tro.dition, recorded hy !ltuslim, we learn
that Ibn-K!\b, one of the most famous of tbe Quran renders,
heard two men reciting tbe Namw, in a reading different from
his owo. Upon reference being made to the prophet, tbe
latter pronounced both correct, "upon which," says Ihn-Kab.
" such a revolt arose in my heart as had not existed since tbe
times of igno~·a.nce."

From these various tra.oitions it is clear tbat even dUl"ing
tbe lifetime of the prophet the Quran Was heing read in
various mutnally conflicting waye. So grave were tbe differ­
ences tbat quarrels soon arose; for the inbabitants of Hims
stood by tbe reading of AI-Miqdlicl-ibn-al-Asw..d; the Kiitites by
that of Ibn-Ma.s'lid; th" Busrites by that of Abu-MUsa, and so
on. But it would be a mistake to suppose that tbese differences
simply consisted in the recitation of the Qurin in the varioDs

dialects of Ar&bia, &9 gome \vould ha.ve us believe; for there is
ample evidence to sbow tbat tbe aitIerences extended far
deeper. Indeed we learn from tbe Itqan tbat the two men
mentioned above, 'Umr and Hisbiim, we,e botb of the same
tribe, Ibe Quraisb, so that a supposed difference of dialect does
not account for lhe difference recorded above. In succeeding
cbapters we shall sbow how serious tbese differences were, and
sball relate some of tbe means adopted for their suppression.

CHAPTER II

THE RECBNSIONS OF ABU·BAKR AND 'USMAN

From ths tbird cbapter of tbe :.1isbkat we learn that for
some time after tbe deatb of tbe propbet, tbe Quran continued
to b~ prsserved in tbe memories of the people, and was still
recited in vaTioDs conllicting ways; bnt in the famous battle of
Yamamsb a great nnmber of tbe Quran reciters were slain.
Then 'U 001', fearing lest another battle should still furtber
reduce tbe number of tbose able to recite tbe Quran, so that
much of it might be lost, came to Abu-Bakr and importuned
him to order the Quxan to be collected into one book. At first
Abu-Bakr objected. "How C&n I do a thing wbicb tbe prophet
has not done?" he asked; but a.t last, yieldi:lg to tbe entreaties
of 'Umr, tbe Khalif gave orders to Zaid-ibn-Sibit, who had
been an amanuensis of tbe propbet, to sea.rcb out the Quran
and bring it all togetber. This tbe latter did, "collectiug it
from leaves of tbe date, wbite .tones, and tbe bems of men."
Tbis copy of the Quran was given to tbe Kbalif Abu·Bah, after
wbose death it passed into tbe possession of the Khalif 'Umr
wbo in turn gave it into tbe keeping of his daughter Hafsa:
Oue of the widows of Mubammad.

This valno.ble tr..dition of AI-Bukban makes it clear tbat
Abii-Bakr, for tbe first time, collected the whole Quran into
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one book; but be apparently made no critical study of the
text with a view to reducing tbe various readings to one
uniform standard. On the contrary we learn from AI-Bukban
tha.t within a. short period tbe discrepancies a.nd contra.dictioos
which existed in the va.rious rca.dings of tbe Quriin beca.me of a
still gra.ver nature; until a.t Ia.st the Khalif 'Usmiin took steps to
allay tb" doubts wbicb began to arise in the minds of tbe
people. The means whicb 'U sman adopted were drastic in
the extreme, and simply consisted in transcribing one com·
plete copy of the Quriin, and then burning all other copies!
For tbis purpose the Kbalif appointed a committee, with Zaid
at its head, to do the work. In the caae of any difference 01
opinion Zll.id, who was a native of Medina, had to give way,
and the final decision lay with the Quraish members of tbe
revision committee. or with the Kbalif himself. A signiDcaDI
illustration of the latter's interference is given in one of tbe
traditions. It w",s the Kbalif's expressed desire to preserve
the Quriin in the Quraisb dialect, tbe dia.lect of the prophet

himself. It is recorded that' Ali wished to write i.,G with i;
"the others preferred -=..> as ..:.Jr.\;; but 'Usmlin decided in

favour of the latter as being according to tbe Quraish dialect.

But it so happens tbat the word ""-'J'\; is not a.n Arabic word

at all. bnt wa.s borrowed by Muba.mmad with many other
words from tbe Rabbinical Hebrew! It is simply the Hebrew
for' ark,' and is so introduced into the story of Moses in Sura
XX, This little incident will serve to show how far the com·
pilers of the Qnra.n were snccessful in preserving the hook in the
Meccan diaieci. the language of Gabriel and of Muhammad.

We now give below the tradition concerning ''Csmiin's
recension of the Qnrii.n as recorded by Al·Bnkharl, so tbat
tbe reader may see for himself the serious condition of the
Qurii.nic text at tbat time, and may judge of the extraordinary
and arhitrary methods adopted by 'Usmao for its rectification.

oIL..h~ i.}i ,)..."J! d ~~ ,) dJL, do U-il of) "

J~l ~I t:'" c)~!),jJ J~! ~ ",; iL..:J1 jA,1 yj~ <:)LS J

~.rcJ~14c)W.J ~!~JUU i"!Ji1' Y. ("y-i1.k;../ ~~ 0 1;

");JWIJ ,,~I u~k.,_,ciSlI.j liu-",! ,)J,.i d.-.)\ I.u.-.:.J)o.ll

J ~-----'i ......;,.,..dL LY.JI J-) <:)1 ~> JI ""w.: J-}i
rLi c)'..o.'i.r: ..),;11~ It! -.::-L~Jl; 0-~IJ_ Lbo.l} r ~l..:..cJ1

~)t...,J1 d ~ ) V-L.li do ~) p'JI c)! ill1~; , ~~ c)1 .lo!.j

~jl b_,u .)~ Ju) ....b-~I J l..,.:i>-.....u it.:... c)1

I .1\ .....L-:...; c..;:..J t; .oJ ~:;' • ..;.;1 ,.:uiJ..:i..,;.' ..i I ..:..> lW1l.:Jr l.:J y" \ri' . 4:.r. .. J I I

~~i /.il~ IfW ~~ J} L..;U "";'1} <:JL....l; '"uSli

JJI J...}, i.e..... JJI~, o<J'..o.'i.r: o.lJ u>L:..o.lI y; ~I

js .} t.:iYiI d' ;Ir ~ ]""1 , I~ l-o..-o .j..,~ "';;1 J.s
4}~' Jr Li ,..A,-:' c)! Ju --....iJ""! "" I ~"'-" ; 1~

<.:T" ~I' ..:..>JJli Jli ~t; c)' ~j ~.e.- o{jl ...:;..../i do ~j 0.:;1

£.II Jr-) ~I ~.}i ..-A..,.:.JI~ <:)~ ...,.,!.;>-)I

d L<.J~~ Lb\j~f l.&'...i....<:iIli It! "'f!. r- J "-:!-k .uJ1 ...r
". <'sJli.,J! il;)~1 ..,,; ~),... J l.l,~--J'..i .. Y.JL.ai) I ~t;

"Ana.s·ibn-MiiJik relates: 'Hnzaifah came to 'Usman, and
he ha.d fought witb tbe people of Syria in tbe conquest of
Armenia; and ha.d fought in Azurbaijan with the people of
'Iraq, and he was shocked at the different ways of people
reading tbe Quran, and Huzaifab sa.id to 'U sman, "0 'Usmful,
a.ssist this people before they differ in tbe Book of God, just
as tbe Jews and Cbristians differ in their books." Then
'C'smlin sent .. person to Hafsa, ordering her to send those
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portions which she bad, and saying, .. I shall have a camber
of copies taken, and will then retuxn them to you." And
Hafsa sent the portions to 'Vsman, and 'Usrniin ordered
Zaid-ion·Sabit, AbduUa-ibn-az.-Zubair, Said-ibn-Alas and
.\bd-ibn-a.I-Haris-ibn-Hisham; and he said to tbe three
Quraishit.,s, "When you and Zaid-ibn-Sabit differ abont
any part of the reading of the Quran, then do ye write it in
the Quraisb dialect, because it came not down in tbe language
of any tribe but theirs." Then tbey did as 'Usman bad
ordered; and when a number of copies bad been taken,
'Gsman returned the leaves to Hsfsa. And 'Vsman sent a
copy to every quarter of the countries of Islam, snd ordered
all other leaves to be burnt. And Ibn-Sbahah said, .. Kbarijab,
son of Za.id-ibn-Sabit, informed me saying, 'I conld not find
one verse when I was writing tbe Quran, which I bad heard
from the prophet; then I looked for it, and found it with
Khuzaimah, and I entered it into SUra Al.Abzab'."

From this tradition, recorded by Bnkbii.ri, 'We learn several
important facts_ Thus it is clear that when 'Vsmiln per­
cei,-ed with dismay th ..t the differences in the rea.ding of
;he QUrSn were hecoming more lind more serious da.y by day,
he ordered Zaid and three others to again compile an autbor­
itative edition of the QnrSo. The fact that these scbolars
b..d to consider a variety ot readings, to weigh their author.
it)', ..nd, if necessary. discard tbem in favour of the Meccan
readings sbows to what an extent corruptions had crept into
the text. Having completed bis recension, 'Vsman tben
co11eeW all tho copies of the older editions be could find
aod burnt them. fle then ordered a number of copies to ~
made from tbe new edition, and distributed them through.
out the ~.r"hammadan world. From this narrative it is clear
that the Qur:ln compiled under the direction of -Usman, and
still current, differed very materially from the readings which
were current ,n d'fferent parts of Arabia at that time: other.

",ise it is inconceivahle tbat the Khalif should have taken the
trouhle to collect and burn them in the manner recorded by
Bukhari. The r~sult is that :rIuslims to-day are shut up to

the arbitrary edition circulated by 'Usman, and are quite
unable by critical study to arrive at any satisfactory decision
os to bow far 'Vsroao.'s recension ..~reea with th..t compiled
under the direction of Abu-Bakr, or with the various Quriinic
readings current in Arabi... This at leR.St we know, that the
Shia.bs have constantly cb:J.rged 'Usman with suppressing and
..Itering various pa.ssages of the Quean favourable to -Ali and
hi. family. Thus in the book 'Faniki-kitab-Debistan' it is
written, co 'Ufiman burnt the QuraD, ~nd excised from it 8.11
tbose passages in which was related the greatness of 'Ali and
his family." Shiah hooks quote numerous passages which
bave been altered in tbis way, but for which this little book
contains no room. The reader may find them in the writings
of Ali·ibn-lbrii.him·ul-Q'6J:r,i, Muha.mmad-Ya 'quh-ul-E:ulaini,
Shaikh-Ahmad-ibn-'Ali-Liilit-ul-TabrSsi and Shaikh-Abu-AIi-uI­
Tabrilsi. This two-fold witoess of the Shiahs on the one
hand, and of Bukbari on tbe other, leaves no room for doubt
that the Quran wbicb we possess to-day is far indeed from
b~ing free from corruptions and omissions.

Further, from the significant fact that 'Vsman burnt all tbe
copies of tbe Quriin which he could find, and circulated only
the one copy compiled by himself, we learn that he, "t any
rate, did not accept the story of the 'seven readings: nor
credit the propbet with baving cslled seven mutually con­
ftict\j>g readings of the Quran equally correct. The fact is,
any unbiassed study of tbe Whole story makes it clear that,
not Muhammad, but his immediate followers circulated the
story which attributed to him such a foolisb statement in
order tbat ~luslims shonld not stumble at the astcund­
ing sight of a Qnran, sent down from GOd, appearing in
different contradictory texts.
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Additional light is shed upon this suhject bv a tr&ditio
of 'Ali, which rnns tbus, "At the time that Abu-Bakr be~
came Khalif, 'Ali was sitting in his house. When the form
came to visit him, 'Ali addressed him thus, 'I saw that peop~:
were adding to the word of God, and I resolved in my mind
that .1 would never wear my outer cloth again, except at
the tlmeo! Namaz, until I had collected the word of God'...
These various traditions ma.ke it perfectly clear that the
differences in the reading of the Quran were by no means
~onfined to pronunciation, hut that certain persons were
10 t~e hahit of 'adding' words of their own at the time of
~ecltI~g the Quran. From Islamic history we learn that
~h dId actua.lly carry out his intention of making a coliec.

tion of th Q -. d". e uran, an It IS a matter for sincere regret that
'Ali's compilation is not to he fonnd to-day. That it wonId
have ,differed materially from the present Quriin is practically
certam; for it is recorded that when 'Umr asked him to
lend his copy in order that other copies might he compared
Wlth It, he refused, saying that the Quran he possessed Was

the most accurate and perfect, and could not he submitted
to an.y changes and alterations which might be fonnd neces­
sary In the other copies. He further said that he int-ended
~ h.",nd dawn his copy to his descendants to be kept until

e .....vent of the Imam Mahdi,

CHAPTER III

THB RE"'OINO 01' IBN.M...S'uo

~~,:ongst the many proofs of the corruption of 'Usman's
Q may be mentioned the facts connected with th d't'
of Ib~ ~I~S'lid. In the 20th Chapter of the 24th ert~ 1 10~
tbe Mlshkat-ul.Musiihib a tradition of th h' po Ion a
in which be named ten of b' . e p~op et 18 recorded,

IS most promment and faithful

followers, and assured his hearers that the salvation of these
!en was assured. These ren names are famous in history
.s 'Asharah Mubashsharah,' 'the ten who received gla.d
tidings.' Of these ten Ahdulla-ibn·Mas'ud was one. He is
described as a great scholar and friend of the prophet. In the
Mishkliot a tradition of Muh.mmad is recorded to this effect,

- -"
<:J"}\ \,~ji--l Jli rL" .illI JY"J I:JI r"" '! .uJ! ~ d

do <./1 , i<i~.i.- d J)yo r'- .>,........ do .ill! ~ ",," ~) .r
" *~ id .>l.... , '-,--.s

"Abdulla.ibn-'Dmr related that the prophet (upon whom be
blessing and peace) said, 'Learn the Quran from these lour,
Ahdulla-ibn-Mss'ud, Slilim-mula·ibn.Hazifa, Ubi·ibn-Kab, and
M'sj.ibn-Jabal'... From this tradition, which could be snp­
plemented by others to the same effect, it is clear that Ihn­
Mas'lid was .. faithful disciple of the prophet, and had carefully
and perfectly learned the Quran from his master. There is
a tradition in the collection 01 Muslim to the effect that
Ibn.Mas'ud once said, "I swear by the name of the one God
that there is no Sura in the book of God which I do not know.
and concerning the revelation of which I am ignoraot; nor
is there a sinl(le verse which I do not know."

In another tradition Ibn·Mas'tid is reported as saying, "The
companions of the prophet well know that I know tbe Quri\n
better than they all." There is also a tradition recorded by
'U mr to this effect,

l.<...S k I:J~I ,"\j! ) ~>1 .".. Jl; ~ .illl J,...; "
". ¥ ~j d i~1j ~ .,,~ Jjl

"The prophet of God (on whom be blessing a.nd peace)
said, 'Let him wbo wishes to read the Quran a.s it was sent
down, read according to the reading of the son of the mother
of Abd (i.e., Abdulla-ibn-Mas'ud) '."
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From tbe cumulative evidence of tbese different traditions
it is clear tbat tbe Quran reading of Ibn-Mas'iid wa.s the
correct one, and tbat, at tbat time at least, it was free /rOD!

additions or corruptions. Yet tbe astounding fact confronts 111

tbat Ibn-Mas'lid was a bitter opponent of' Vsman's recension
of tbe Quran; tbat be, in fact, not only refused to bave
anytbing to do with it, but consistently refused to b and over
hi. own copy to tbe Kbalil. Not only so, but when tbe latter
gave orders for tbe collection and destruction of all copies of
the Quran e,cept his own, Ibn-Mas'lid immediately advised
his own disciples, the people of Iraq, to bide their copies of
the Qurlln, and not to give tbem over to destroction, in these
words.

"* '~Q.l; ~ r=--u: .)ll --i"" '"",.JI~I ..3~' ~I ~ "

"0 people of Iraq, hide your Qurans, and shut tbem up
und.r lock and key."

It is recorded tbat tbe Kbalif forcibly seized and burnt Ibn­
~lo.s'iid's Qur;;n, and so unmercifully chastised the eompa.nion .
oi the prophet that be died a few days later from tbe beating
be receIved. But the significant fact remains that Ibn-Mas'iid
not only refused to give up his perfect copy of the Quran in
favour of an arbitrary compilation made by 'Vsman, but alsn
urged his disciples to coutinue reading his own edition. The
'«'hole narrative makes it ~Iear that 'Usman's Quran differed
very considerably from the reading which lbn-Mas'tid had
learnt from tbo propbet; for on no otber hypothesis can the
fo,m~r. unm3r"'ful treatment of this greM tbeologian he
c~p!atn~d. We shaH h&vc occasion, later 00 in this little
book, to point out some of tbe grave differences bet";'een tbe
rea<hngs. of Ibn-~as"iid and 'Usman; it must suffice here to
rewind tbe reader that Ibn-Mas'ud's Quran contained neither
Silr.. Fatiba, nor Sur..s Talaq and Nas. One cannot but
wonder ..t the temcrity of the Khali! in thus destroying the

very Quran wbich the apostle himself had taught men to
follow, and in substituting a::other wbicb differed serlously

from it. . - f b
I P

ite of the drastic measures adopeed by 'Usman or t e
uSb'ion of ..11 otber copies of the Quran except IS o,,"n,

suppress b
tbe reading of Ibu·Mas'iid continued for. many years to . e

eserved amongse bis followers, tbe peop,e of Iraq. Thus ID

Pb
r

378 of ~he IIegira a copv of Ibn-Mas'iid's Quran was
teyear '., d'ff
discovered at B ..gdad, wbich proved, on examlDatlOn, to 1 er
materially from tbe editions then cun·ent. It was ..t once
b t midst the acclamations of the deluded people.

urNn. nl however did 'Usman's Quran differ from tbe
Oy a y, .

nraee copy of Ibn-Mas'iid, but it differed also from tbe
a:viouS recension wbich bad been made by Abii-Bll.k.r.. In
~he tr&ditioDs itt is related tbat Abii-Bakr's Quran rema.lDed..
at his deatb, in tbe custody of H..fs.., bis daughter, but upon
tbe death of the latter, Merw!n. the Governor of Medina,
demanded tbe copy from her brother, Ibn-'Uoor, and unme­
diately burnt it, saying, "If it be published abroa.d, people
finding differences will again begin to doubt." Thus we see
that the Quran current all over the Muhammadan world to·day
agrees neither witb tbat of Abu·Bakr, nor witb that of Ibn­
Mt.s'iid, nor with that, now unfortunately lost, WblCh was
cnllect~ by 'Ali. The current Qurlin is, in fact, mutilated
and corrupted to such ..n e,tent, a.s we shall furthe: pro..e
in subsequent pages, that it is no longer ~orthy of ~altb and
acceptance as the cnm plete Quriin taugh t 10 tbe beglDn!llg by

Muba.mmad himself.
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CHAPTER IV

THE TESTIMONY OP IMAM HUSAIN CONCERNINO THE

VARIOl:S READI/I;OS OP THE QlJRAN

\Ve saw in tbe preceding cbapters tbat tbe Khalif'DsmAn
shocked at tbe grave differences which had crept into tb;
readiog of the Quran, applied a drastic remedy by compiling
o~e authoritati"e copy, and tben burning all the rest. BUl
even tbese measures were ineffectual; and in spite of IUS_
man's recensiotJ, the' set'ea readings,' at least in a modified
form, still continued to exist. These various readings are known
as the' Haft Qira'at', and the readers, through whom these
,arious readings have heen handed down, are known as Qiiris.
S~me were nati~es of Mecca, some of Medio&, SOlDe of KtHo,
and some of Syria; and the different readings of the Quran
cO:lti!)ue to be knowa by the names of those who ga.ve them
currency. Thus the readiog Current in India is known as
th~t of '.\sim. or of Hafaz, his disciple; whilst the qira'at
current in Ambia is that of lS'afi, a native of MedIna. Jaliil­
ud-din, on the other hand, in his famous commentary, follo,,"s
the qirl""t of the Qari Imam-Abti-'umr. Many of tbe differ.
ences are merely in proDunciation, but in Dot a few cases
gr;l.ve ditferences in meaning still exist. Thus in Sura Fatiha.
Ihe Qati. Y""qub, '.\sim, Kisa'j a.nd Khala.f-i-K;;fi approve of

the :eading ~!..:, (rualik); whereas e,-ery other Qari reads

d:"" (malik).

. We will now fulfil our promise to give specific examples
OJ the many differences which exist cvec in the present text
0: :ile Q:ll'a~; though the reader shOUld bear in mind the f . t
that Hell if that were now perfect it ,,"auld sionify little ~c

• _ _. ..' 0 , seeIng
that Lsn,au s recenSIon Itself has been proved ahsolutel
untrustworthy. Before gi'.-jng detailed eumples of tbe pre~
sent corruptIon of tbe QuraDic t~xtJ however, we b~re quote

~ome pregnant rema.rks upon the subject from the introduc­
tion to the famoue commentary of rmllm Husain. The great
comments.tor writes thus,

.. \f-.\ I • 11-"" - 1 - "
<.:)y ..:;.: J"";" , ..::-.~ ; '-!--! ..:.:;....." j'~ • ~J' <:ifr ,

)fi ~!1,;r.'~ ..::.:1}) ...;~,Il:J'-.;")~ l:;'.Al1 , w,;> )"
~) ,)y-j,1~)~" I:J'.;" 4~ .till ;t4>j ("""..: il~1

,I ~ ~ ~ ~ <.::...>'~;1 vi"'!, ",,}+O ~ ..l)" j~1
.lo!4~ Ji~ ..... 1i.;,..I~1 ~~.,;'i"';-, ~_\ ~il~

"if -, .. I .. I
~'.F-' ~)-~

" And as the readings which are authorized to be read are
Va.r10US, and their ,ZijJaeJlcc in letters loul 'words i1l.-1LZI.11l.er­
able, trustworthy readings according t{) Bakr, approved by
Imam 'A.im, prevalent in this country and reliable, are in­
serted in these pages (of this commentary). And a few such
passages, which, on accouut of tbe difference, entirely alter
tM. meaning oj tlle Q"r<1n, and opposed by Haraz, are a.1so
referred to."

From thesa candid remarks of the great commen tator
E:a.mal-ud-din Husain it is clear that a number of various
readings still exist in the Quran, and that in words and
letters 'innumer..ble' corruptions have crept into the te"t.
Not Duly so; but the great scholar freely confesses that in
a nu",her of cases the "'eaning of the Quran is quite altered
thereby. The Imam further informecl. us that various readings
a.re current in different countries, some of wbich are trust­
worthy~ whilst others are not. Others of the readings to he
referred to by him, he tells us, are opposed to the reading
of Hafaz, that is, of the reading current in India to-day;
but which reading, of all these conflicting copies, really
represents the original Quriiu circnlated hy 'U sman, not to
speak of that Qurilu taught by Muhammad himself, neither
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Imam Husa!n nor any otber ~[usliQ) scbolar is ahle to tell
us: Ooe .bll'g boweve,: is certain: tbese discrepancies do
eXIst, and thereby prove IOCon testably that the boasted Divine
protectron of tbe Quran, as a matter of fact, does liot exist.

.-\. study of the Traditions throws considerable ligbt
thO I' bI upon

is perp eXlOg pro em, and shows how many of tbese differ.
eoces arose; wbIlst the total disappeara.nce of wbole ve

d S · . I rses
an ura5 IS a. so larae] \. aCCOUD t(:d for h" f

, . . 0.. .y a re erence to
t~1e S:l~C il.laho::ltles. Tuns in a tradition preserved by '["ror
\~e rC<lJ.

.t:.:' . .::.. If; ,. I .. ...
~ -=.,.--.~ flY ~'r" ~;.A' ~lU c/1.0I,1 5........., I. it; ~"

I ,r 'h J} .. i
, 'I: I •. - _ I, I'

,.~ ~- i.,..'-~' wJ ~.:;..-.;, ..).~ ~jill.:J~ ~ I~ I}J ~

"* :"'~ <tl.I1 "In .;..I;;; .;)!is L.. ~.\c... <.;:...J.j

,I~rnr 5J.:d. II Higham. read certain ~erses in Sura Furqan
\va!c\~.h~,~rop,h,Hhad not taught me. I SAid, 'Who taught
~"U t_.~ :Sura. He said, 'The Prophet of God.' I said
'Thou lie" 'h" .. , t C G '

h ".,' • p.0p"e 0 od never taught it tbee thus '...
.-\s :.t rnaa,:r ot fa.ct 15lamic history conta.ins ma.ny references
to tb~ mnou, read in", of the Qu-a-n Thus d h

• O' ~. we rea t at
a certain Qilran rc:>der namnd Ih S b d ._ _. ~ n- ana u was once readin
the Q'''''" 10 the great ~osque of Bn"dad' but h' d' g

. " ~,IS rea IDa
Dot aC;I°c.::e:i1;; wllU the readio."Y of tha.t place h 10
b ". d· l') J e was severe Y
:.ate~:l::l elist :nto pri ...oo, and only relea.sed u on his re-

no~nclog the reading with wbich he was fa.m·IP Th
V·1.,"'U' d' d·~ lIar. ese

• tv ~ rea :nas h .. ered not 0 ~ 0 0 •. _ 0 n1r In pronuncIatIon, but in
a. nllmb~r of cases the wbole me:min" of the Q - .
\\',~. I.. \ d n° o. uranIC passa08
~, a .. '_re. "e no,," praceed to· f ...

h gIve a ew examples of
S'.1t,."'. ~.:J.SS;lgl~S, which are referred to b}' RU3u.in B '.- ° d
0 .. 1, ".' )J. ... ud::\! h J 8JZaWI an

~.j'" .c; .' .~~, I. - .1.:. a.wmud:l:l authorities in their writings.
0. tb~ ... l:.·, .... hla,,-:..>d cOlDillentar}' of Imam- H .

Ib .' h' - usam we reada. In t. e hrst r.lkii oC Stirll. \ b'· h .
" \ " . m 1)& t e current readIng is

I'" "H (~ '~ ."s'.J '"'.. e . uhammad) said, My Lord knows; "

hilt according t-o the reading of Bakr we should read, J.i "
"~ 0.1) "Say thou (0, Muhammad), My Lord knows."

Here we ha.ve a. concrete example of a serious differecce in
tbe text of the Quean, which totally alters tbe meaning oC
the passage. According to the one reading God addresses
the prophet, and orders him to say, "My Lord knows," wbilst
in the o:her, the prophet is represeoted as affirming in his
reply to the unbelievers tbat, " My Lord knows,"

From a. host of others we quote one more example from
tbe same authority. 10 the first rUku of Sura Azblib we read,

" • rc',",+,,\~I,jI, ~J "-"'" ~l...~4 ~,! ~I"
" The prophet is nigher unto the true helievers than their own
souls, aDd his wives are their mothers." But tbe Imam Siiheb
tells us that according to the copy of Ubi and the reading
oC Ibn·Mll.8'iid we should read several additional words in

tbis pa.ssage, vi"., " tf Y\ :I' ," "and he (Muh&IDmad) is

their father," The re&der will now perceive why Ibn-Mas'iid
reCused to give up his Qurau to the Khalif 'Dsman; and,
remembering the high encomiums passed upon the former's
Quriin by the prophet himself, will re&dily helieve thll.t these
words have disappellJed Crom the present Quran. If, then,
our Muhammadan brethren, in spite of these nndouhted
deCects in their ss.cred book, can still continue to read and
believe in the same, npon wha.t process of rea.soniog, we
ask, do they ohjeot to read the Injil because, as they think,
it has been altered in some places?

2
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CHAPTER V

THE TESTIMONY Of' KAZI BAIZAWI CONCERNIr.;O
THE VARIOUS READINOS Of' THE QURAN

Those who have read the commentaries of the famous
Muhamm&dan schola.r Kazi Baiziiwi well know that he, also,
has pointed out maoy variations in Ihe different copies of the
Qaran. We give below a few examples from the 'n-itings
of this well·kno'..n commentawr.

Tt is a matter for surprise tbat in the very first chapter of the
Qur;;.n. a cbapter the e:tcellences of which Muslim writers are
never tired of relating, and which every good Muhammadan
should repeat in his daily prayers, a nomber of varions readings
exist, and have caused no little perplexity to Muhammadan
scholars. Thus we learn from the Kazi that in verse 6,

in ;orne copies we ha..e "b!r''', whilst in others the ,,"ord
. It "" " Y 't' fl'IS spe "'r et I IS per ect y certalD tbat both readings
ca.nnot be correct.

Ag"h, in verse 6 of the same Stira, Baiziiwi tells us that the

words"~ ." <. ;1 .,t.i.il bj->" (Sirat aUazina anamt" ala.­

ihim) have in some copies of the Qurlin been chan~ed to bl ...
o 'fD

" ~:..., ~I ~ (Siriit man anamta a1aihim). What.

Ihen, OOcomes of the supposed freedom of the Qumn from
corruption, in view of such facts; and where, we ask, is the
much-vaunted Dinne protection of the Qurfin? Is it not;"
perfectly clear Ihat in some copies the word ' ~.iJ1 ' (a1laziu~}

ba.. either been changed to 'l:T'" (man); or else in other

copi~s ;he original word' l:T'" (man) has been corrupted into­
'd~1 (a1lazina)?

Again, Baiza""'; tells us, in Ihe eighth verse of the sam S-
a serious variation of reading occurs. According to B~z~

the current reading "~L.;lJ)" 0a azziillna) has been, in

some copies, changed to "~I.dJ r-~" (gheir azziilina).

Granting that in these eumples the meaning has Dot heen
altered to any extent, the fact still remains that certain words
have been substituted for others in this important Silra. of the
Quria. Both were not in the original copies.

In the twenty-first verse of Stira Bakr, Kiizi Baizawi points
out another importa.nt corruption of the te:tt. The received
reading is ":";~" (ahdena) .. our servant;" hut Baizawi
tells lIS that in some copies the word appears in the plural

as, "lj..,~" (ahiidena), .. our servants." In the latter case,
the whole verse would read thus: .. If ye be in doubt con­
cerning that (revelation) which we ha.ve sent down unto our
servants," thus making others besides Muhammad the re­
cipients of the Quranic revelation.

In the fifth verse of sUra Nisi!. another important corrup­
tion of the Quriinic text is to be seen. Baiziiwi tells us tha.t

in tbis verse tbe words" ~I l:J~" (fan anastom) "If you

see," have in some copies been altered to " ~ 1 l:Jl;" (fan

ahastum) .. If you know." Such corruptions of the Qurii.nic
text are numerous, and prove beyond question that the text
of the Quran is far from perfect. Indeed, as we shall after­
wards prove, it has been 80 corrupted and mntilated that
the present edition is absolntely untrustworthy as a complete
copy of that Quran which the prophet of Arabia taught his
followers.

In the fifteenth verse of Stira Nisa, Baizawi points out
another grave variation in the different copies of the Quran,

which is worthy of notice. n is there written "t.::...>-I,I i:1.d;'
.. and he has a hrother or a sister." But the K~ informs
Ua that, according to the readings of Ubi and Zaid-ibn-Miilik
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two other words should he added to those qnoted, v ....

" ,.~l ..".." "from "motber." In his comment upon the

passage Baizawi himself explains it as having this meaning.
Tbns the illustration before us affords an interesting example
of the way in which various readings sometimes come inlo
existence through the insertion of marginal explanatory words
into tbe text itself for the purpose of rendering the mean­
ing more lucid.

The ninety.first verse of Siira Milida furnishes another
example of the corruption of the text of the Qura.n. It is
there written that the expiation of an oath should he tbe
feeding of ten poor men, hnt if the offender has not where­
with t-o carry out this demand of the law, be may fast three
days instead. Thus in the curreut copy of tbe Qurli.n we read,

" ("'0,11 :ulJ ,.~"" three days' fast." But tbe famous legist

~b" Hanifa reads an additional word bere, so that the offender
sbould be made to fast "tbree days togetber:' Thus Ah"

Hanifa reads. "~'A!I.:i.:i.-, ir~l .it!.;". Tbis va.riatioD in the

reading is a. most serious one, for it touches, and a.1ters, the
very laws of Islam. Thus .-\.b;; HaniIa and all bis followers
teacb a tbree-days' continuous fast; whilst Baizawi and others
look upon tbis teaching as false, and opposed to the Qurli.n.
Who is to say, after this lapse of time, which reading repr&­
seuts that of the original Quran ?

In the 154tb verse of Siira Aniim the current QUrB.n reads,
" ."biro \.iJb 0.:)1" .. Truly this is my way"; hut Baizawi

her" quotes two readings which differ from tbis text. In the
first we read, " ,-E=u,; b!,-> 1..iJo" .. This is your Lord's way,"

and in the secoud, "~,; b!r' 1..iJo" "Tbis is thy Lord's way:'

The reader will observe that in the second a.nd ihird readings
bere quoted by Baizawi, one word' 0.:)1' is missing altogether,

whilst two other words ' ~) , and' d.>,; , have heen added.

Little wonder is it that 'Usmli.n, shocked at the many discre­
pancies, which, as early as his time. appeared in the reading
of the Quriln, should seek to red uce them all to one uniform
text; it is as little a matter for sorprise that the Khalil failed so
ignominiously to effect his purpose. Many of these corrup­
tions of the Quranic text hear upon their face the eVIdence
of the clums, hand of the lorger; and reveal, hy their very
natnre, the r~ason for their existence. Thos in SUra T. H.
we reed. " ,oil> l, It;" " He (Aaron) said, 0 my mother's

IJ-; w U

son:' But in SUra Arii.!, verse 149, we find only" r" 1cd' JI; "
.. He said, my mother's 80n. A close examination of these
passages shows that in the first the usual interjection of
address which accompanies the vocati,e, viz., 4. is properly
present, hut is absent Irom the second. Thus it becowes
clear that, in order to presen-e tbe elegance and heauty of the
language of the Qorllon, the nsual interjecUon of address
should he added to the second passage also. Now Baizil.wi
makes it clear that this has actually taken place, and that
some good Muslims, in order to remove this reproach from
the Qurin, have actua.1ly added the necessary word in their
oopies of the Quran. Thos Baizav.-i tells us that Ibn-Amar.
Hamza, Eisai and AbU-Bah read iu this place " i' d 1 4. "
"0, my mother's son." Either onr inferenoe is correct, or
else we most assume that the word' 4.' .0' is correctly
foond in the copies of the scholars mentioued, hut has, like
many other words, been lost from the current copy of the
Quran; in either case we have here a striking example of the
uncertainty which surrounds the present text of that hook.

Again iu Siira Jonas, verse 92, we have a striking example
of 't..hrif lafzi' or corruption of the texi of the Qorli.n. It
is there written that the death 01 Pharoa.h in the Red Sea
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remained as a I sign I for the wa.rning aDd instruction of all
who should come after him. Thus in the current Quran we

read, "~l ~ ~" II A sign for those who come after
thee." But Ba.izawi tells us that some copies of the Quriin

reM, "~I ~ .,,-d" " A sigu for Him who created thee."

Here Ihe meaning of the Quran is entirely altered; and the
perplexed Musiim must e,er rema.in in ignorance as to which
of tLtse ri\'~l readings represents the oliginal QUlin.

Yet another extraordinary variation of reading is found in
verse 36 of Sura Kahaf. In current copies of the Quran the
passage reads,

"i.b.i ~T .,;.)r-I ~J <,IJ .illl", I jC-t"

"But God is my Lord, and I will not associ&~ any with my
Lord .. ' Bu, the Kilzi tells us iu his commentary that in some
copies the passage reads thus,

" J • ." ~I ",1 ~ !JI C-I . J .dll..to l.:JC-j "
'o.?" J - ~',,-:,:.J ,,' ;

" But God is my Lord; but we are uot God; He only is Our
Lord." Comment on this extraordinary corruption of the
Qumnic IexI ,"auld be superfluons. The reader may judge for
himself.

.\notber serious wilful corruption of the Quran is made
e"ident hy Kiizi Baizawi'. comment on verse 38 of Sura Y. S.
The p"ssage alluded to runs thus "'J ~~ .. _I • "1", "i';--..,s~ u-~ J
".\nd the sun h.steneth to his place of rest." No edncated
:lluslim believes that the SUD moves hy day, aud rests during
the tlme we call D1ght; hut a liberal view of this passage
would su~gest that ~t simply speaks in popular language, and
do<. not attempt to Impar1 scientific truth. But some zealous
foliowers of the prophet, not content with this explanation
B.I:l.d seektn_g to remo\"c a fancied imperfection from the pages
of the Quran, h"'e adopted the drastic expedient of adding a

word to the passage. Th"s Baizawi informs us that in some

copies of the Quriin the word ,,~" ":!S'o" is added in this
place, 0.0 that the meaning hecomes: the sun has uo place of

rest !
Before we conclude this chapter we shall give yet one more

entOple of the corruption of the text of the .Qur~n es fur­
nished hy Kazi Baiza\Vi. In the first ,'erse or Sura Kamal' the

current Quran reads,

"~I "pI J cUI I.;:-J}-'I " .
"Tbe hour approacheth; aud the moon ha.th heen split

in sunder." It is well known tb",t controversy long a.nd
bHter bas taken place hetween different sections of Muslims
over tbe meaning of this passage. Some affirm that we have
here clear testimony to a wonderful miracle perfor,;"ed by
:Uuhammad in the splitting of tbe moon. Others, Instead,
contend that tbe whole passage has a future signification,
sud that all that the passage teaches is that at the judgment
day the moon will be split asunder. What was needed to
m~e the passage undoubtedly. refer to a. past event was the
addition of some word having that meaning. Now, stra.nge
to relate, Balz'wi tells us that predsely this has taken place
and in SOIDe copies the word "J.i" II now" or H just now"
appc""'; so that tbe p&Ssage reads "the moon has now
heen split asunder." Is it not clear II.S the day tbat. some
Muhammadan controversialists, in order to fortify their own
opinion, and at the same time glorify the prophet, ba,e hel:e
inserted in tbeir copies of the Quran this word " ~ "? If thiS
inference, to which we ....e surely shut up, be correct, does
not the whole incident throw a lurid light on the treatment
to which the scriptures nf Isl~ have been subjected in tbe
past; and does it not sbow the baselessness of t~e extravag,:""t
claims which sre sometimes made by Mushms reg....dmg
the in~grity of the Quriinic text? Examples similar to those
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given above could be multiplied. Space, however, will nol
permit of further illustration here. We have shown enough
to prove to every unprejud.iced and open-minded reader that
the Quran bas been greatly corrupted, and that Sunni'
and Sbiab alike agree in affirming tbat numerous differences
exist in d.ifferent copies. Many reliable scholars even admit
tbat in many cases the text of tbe Quran has been wilfully
corrupted by unscrupnlous Muslims. Tbus Baizawi, Malam
and Abul Pida all refer to one such person Abdulia-ibn-Zaid-ibn­
Sarih by name. He was, they teU us, an amanuensis of the pro­
pbet, and used to maliciously alter various passages of the
Quran. But not only is tbe text oi the Quran, as it exists
to-day, open to sel'ious donbt; and not only do innumer­
able varieties of rea.ding exist with respect to the present
text; bnt we shall now proceed to prove from reliable Mu­
hammadan sources that large portions of the original QurllD
are missing altogether irom the present copies; that, in
fact, the present Quran only represents a portion-and tbat
corrupted-<>f tbe original book which was delivered by Mu­
hammad to bis follo\'\'ers.

CHAPTER VI

THE. TESTIMONY OF THE TRADITIONS TO THE QURAN

The reader will remember that the Khalif 'Usmll.n collected
one copy of the Quriin, aud then burnt ..n the rest. He then
circulated his own compilation throughout the Muslim world.
This action of tbe Khalif has ever since been condemned in
the strongest term. by tbe Shiahs, who affirm that many
passages referring to 'Ali and his family have been expunged
from the Quran. A complete ch&pter of the Quran, now
absent from tbe present copies, and containing many refer­
ences W the supremacy of 'Ali, way still be seen. It is called

" J, - "I i _" "Two lights," by wbich Mubammad and '.~li
l:J".Ir ')J

r.re meant. The reader m&y find this rem&rkable SUra quoted
in fn1l in pages 11-13 of tbe book" Tahqiq-&l-Iman." It is
most probable that this sUra was present in 'Ali's copy of the
Qarin; hut unfortunately tbat is no longer available. The
Shi.hs, however, believe that when Al Miibd.i, the last Imam,
appea.rS, the complete Quriin will once again be given to the
world.

Any Btudy of the tl'ad.ltions makes it clear that, in the time
of M.uh..mmad, the QUl"iin was very much larger tban it is
to-d8.y. Thus a trad.ition of Abi-Abdull.. recorded by Hasham­
ibn-Shala.m relates th"t,

~ ~\ ~ .J...o.".,.., .vI J,~ 4.1 Sl~ .....}jl I:.Ifl 1:.1\ "

- "* ",,-,'-!,I ~I r ~ r'
"There were 17,000 verses in that Qnrlion which Gabriel

delivered to Mnh..mm..d, npon wbom be blessing and pe&ce."
But according t<> Baizawi the present Qnran only contains
6,264 verses; so th..t we learn from this important tradition.
which is supported by others to the same effect, that the
preseot QUlan is only about two-tbirds the size of the
origina.l volume!

In a.notber tradition it is recorded that,

I
,.

~ r 1 .J:=.. r .,? .,;IE=> J" .,; ili yDj do ~"'"

" • ~41 ~l, ,.,.~4 ..J->-J I:T" 4;
" Muhamms.d-ibn-Nasar heard from him (Abi-Abdulla). He

said. In SUra Lam Ya!rin there were (once) the ns.mes of
seventy Qnraish, ..nd the names of their fathers." A search
reveal s the fact that this list of names has disappeared a!>s?­
lutely from the present copy of the Quran. The obvious
explana.tion is that they formed a part of that large portion
of the Qurin which has been lost, and which is referred to
in the tra.dition quoted above.



26 THE QURI" Il'l ISL!M THE TESTIMONY OF THE TR!DITIONS TO 'rHE QUL:..i." 27

10 the famous book called Itqa.o, aod written by J al§.l·od­
Din. it is stated that there once existed a verse in Siira Akbriib
in which the punishment for adultery was laid down. This
famous verse, which is known ..s • Ay..t Al-Rajam', is referred
to frequently in the traditions. and there is not tbe sligbtest
doubt that it once formed a part of the Quran. The passage
in the Itqan referred to above ruus tbus,

~\; c'....:.ll '~j \jl J'j ~)J 1..,) JL; r--}\ iJ,\~ "
" ..~~ L;J .j

"In it (Siira Akhriib) was Ayat Al.Rajarn. He (Ibn·Kitb) said,
• and ,vh..t is AI-Rajam?' He (Ibn.Jish) said•• If any married
roan or woman commit adultery, stone tbem·." This verse is
not found in tbe present copies of the. Qnmn ; yet the evidence
that it r"",l1y fonned a part of the original book iI. over·
whelming. For instance. it is stated th..t 'urnr knew it to be
.. genuine part of the Qurin. but as he IV..S unable to find any
Qurau reader to substantiate his opinion, he refused to in·
corporate it in the book. In the work Kitab-f..tah·al-Ba.ri it is
v;ritteo,

1••;1 "')':i.\ • -.;:.JoJ'+.:. ~~ 0..::.-;''= ,,"I IlIb..o.; I':';;''',- r· . 'i' .I '-'r'

".. ~.).>, "'::'>J~ ~..JI vol! 4A....~ ~ ~~jiJ\ .,r

" 'Urnr said. He bad evidence that Aya\ AI·R..jam was a part
of the Quran; hut on his own unsupported testimony be did
oot (dare to) put it in the book." These traditions dhow US

that the present ideas of the marvellous power of memory said
to be possessed hy men (Hafiz) of tbe prophet's d~y need to
he seriously modified; for here we have an undoubted verse
of the Quran for the authenticity of which not .. single Hafiz
could he found to vouch. There is. however. more than one
traditi.:>n which records the testimony of Ayesha. the favourite
wife of the prophet, with reference to this verse. One tradi­
tion runs thus,

J-!'.....illl Jr; .,rj ..,? jU yl;>~l ~j'6 ~'.:: ...:;...!\j"

oJ'.S , ~l L.o J}: :i\ J'~~ '...., ,......d"".."j\ ,)...oJ,;~ w.; iJ,1

- " .. I"'!"jI ~i ~,
.. Ayesha s..id that the Sura .-\.khriib which she was reading

was incomplete. In the time of the prophet it contained two
hundred verses. And when 'Osman wrote the Qurw. he
accepted notbing except what be found authenticated. and in
il WOol; .\yat AI-Rajarn." This testimony of the favourite wife
of the prophet lully substantiates the stateznents made above
AS to Ihe incompleteness of the present copy of the Quran; for
where..s Ayeshll. tells us that in the time of Muhammad Siira
Akhriib contained two bundred '-erses. the present Qurlln only
contains !!eventy-three. Ayeshll. further sdds her testimony
to 'Umr's to the fact that Ay..t Al·.llaj= once existed in this
Siira.; but, needless to say. no trace of it can be found in the
present current edition of the Quran. Another tr"dition,
recorded in Kitlib 1[uhaj..riit explains the disappearance of
tbis celebrated verse. It is there recorded that,

ir~ ~!C-.l\ .u.:1"";;) ~)1 iJ,1 ...::-~ J.A) -.;:..)l..i ~L: if "

rL .illl ,,';-; -=L.o W, ..,;1-;- ..:;......,;~ .,;'6 ~,

" * \p',; ~ l.l J.>.l b,rl Li.li'...:J ,
" Ayesha sa.id, Ayat Al Rajam and Ayat Rajaet.. were sent

down and committed to writing; but the paper was under­
neath my sest; and when the prophet (upon whom be blessing
and peace) died, aud we were busy with his fnneral. a goat
entered (tbe house) and ate it up"! We do not care to

comment further upon this verse. The reader must either be
devoid of all literary sense, or blinded hy prejudice, if he fails
to see bow sucb facts as we have cecorded above absolutely
13hatter all claims to a Dinne protection of the Qurin. Lest
this I..ngua.ge should be deemed exaggerated. we qnote .. few
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more traditions from reliable authorities, which "ill enable tho
reader to see that we are only stating plain facts. There is ,
wcll·known tradition of Ibn-'Umr's to the following effect,

dS ~1Jl1 ..::J.)..,o.! .JJ r'='~ \i~ ~ JL; .r" <.:1.\ ..,r "

..::JJ.> I~ ~ '" <:""1 , p-ts ""If .u... ~..; ~ ili:::> L., A?)~ ~

" * LLo ftC L.
"Ibn-'Gmr said, Let no one of yon say, 'I have the whole

Qnriin'. That wbicb is known is not· tbe whole, for .. great
part has been taken from it; but say, I bave that wbich ba.s
heen saved (made manifest) from it."

Yet another tradition rons to this effect,

y~~\ ~'''- .M> "",,'.5::, ~_ •.s do -.11 JG~ do"

JoWl -.=-.i'..S..il JL; ~l ~, til; , &,.1~ , ~I ~l;

" •}l:J liS;,..,
"Ibn-Jish sa.id, Ibn.Klib said, 'How many verses are there

in Siira _-\.kbrab?' I said, 'Seventy-two or seventy-tbree.'
He said, ' Sura Akbmb w..s (once) equal to SUra Bakr'." Tbis
well.known tradition is found in tbe famous work of J a.Jal-nd_
Din Seynti, known ... tbe Itqiin. It tells us tb..t SUr.. Akbrlib,
now containing seventy-two or seventy-three verses, was once
~ua.J to Sli.... Bah wbicb contaiDs two bundred and eighty.
BlX verses. Tbus it is seen tbat from tbis one Sura alone over
two bundred verses have ahsolntely disappea.red.

Tbere is a.Jso a well-known tradition of Ibn-Abbas to tbe
effect that,

i~ j L. i C:,! rJ ~ e....-J~ <,I' do ~ <.::.-JL..... JI;"
~~ "'.=, ~~ ~~ iiI;!, l:I~\ 1~1 JL; ~}\ ol1l\ ~
J.M.> ~'.5::, ~\ ...::--!" ,ll.; .dll .............JI ~ bL... kJ I J \ I,,- ..... ~, cJ

"* ttl,1=! ~

"He (Ibn-Abbas) said, 'I asked Ali-ibn-Abi Talib, wby was
nol tbe BismilJa written in Stira Bamt '. He Baid, ' Because
the Bi.miIla is for faith, but Siira Barlit was sent down for
.!he sword (wa.r). And tbere is a tradition from Malik tbat
when the first portion of Slita Barlit was destroyed, tben the
BiBmilJa was lost witb it; but if it h..d been proved, tben
verily i~ woold bave been equal in length to Slir.. Bah'."

In the traditions collected by Muslim, in the book AI.Jakat,
there is .. tradition to Ibe effect tbat a Quriin reader named
Ahii-MiisiirAshiiri addressing a number of Qurlin readers at
Busn. s..id,

i>!f.i. i~l, J"bll J \~f! "; US iiJr- '}i liS Lil "

US iiJr- ~ u.s, ...... 4.i.o...:. hi> .JJ JI,r-i WL;
" * 4l.. ...:. \;.i> .).i JI~ ~\j ""~\ I:T" .>.>4 \~i! ".;

"We used to read .. Siire. eque.l in lengtb and threatenings
to Sura Bamt, then I lorgot it wholly except one verse .........
lUld we ..Iso used to read anotber SUra that w..s equal to one
01 tbe Musabbehlit; so I forgot that too, saving one Ver5e
whicb I recollect." Needless to say, none of these chapters
appe..m in 'Usmlin's collection.

In tne history 01 the lamDUS traditionist AI-Bukhii.rl Sollother
tradition affirms tbe totaJ 105s 01 .. lo.rge number of verses
from Siira Akhr~. It rons a5 follows,

,-:-,~~I !;;. ",y Jli~~ d ~}1;; .,j. ...,s}~\ <::f"'\,"
"* I.~o.\.>" L. '&,1 ~ I.: '" , j; ~~I \0'f" • .1 ~ CoI---.-- 't"""O .. ~ ~

.. And Bukhliri h..s written in his history a tradition from
Hazifta. that he said, I was reading Stira Al-Akhmb before
\he prophet, but I forgot seventy verses frOID it, ..nd I did not
obtain then: (again)."

Yet one other tradition deserves to be inserted here before
we bring this little book to .. close. It concerns, not the p..st,
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but tbe future hist<lry of the QUl-9.U. It is related from Ibu_
:Uaja (Chapter Jahalral-Quran and AI-Alam) as follows:

'I J" '......JI •. ' "rL-~! u-;~ ~ &lJ ';r-; "<:J • .,r. "'-"':..b- d

), if-' ~)A~ l.., ~;~ ~ ..;..- ...,.,;1 ..;:-..:., u-;~ ks

4i1J! ..) ~ ;}.; .clll ~'i~ J.; -Jr-cJ, .w~ 'i) ct......;

. " • ~I .ti..<, ..,.;;)1 ,..j ..j~ ~

"Hazifta.ibu-Im:in said, The prophet of God (on whom be
blessing and peace) said, Islam wiII become worn ant like
the hem of an old garment, until (at llLst) people will not
know what is the meaniog 01 lasting, or prayer, or sacrifiee or
almsgiving; ~nd in one night the word of God (Qnran) will
disappear, and not a single verse of it will he left npon tile
Earth."

We do not intend to comment further on the traditions we
have quote<i ahove. They are sufficienl to reveal to every
open-minded truth-seeker the present condition <If the Quranic
iext. Muslims are generally taugbt to believe that the Quran
h.... been Divinely protected from all cbange. Indeed tbe
Quran itself m3.kes this weighty claim in these words:

"We bave surely sent down the Qurin, and we will
""minly preserve the same (from corruption)".

Whilst in another place we read,
"This book, the verses whereof are guarded. ag..inst

corruption, ....is .. revelation from the wise and kDowing God."
The same preposierons claim is made in the traditions; and
in tbe book Fa.zail-nl-Qurin we read, .. Even if the Quriin
were cast into Ibe lire, it wonld nol be hurned" I

Let tbe reader jndge of the value of these claims for the
integrity of the Qnran in the light of the testimony from
Musiim authors which bas heen addnced in this little book
&Ild he will see that in claiming to be Divinely proteetedfroO:

ill change the Qutan condemns itself, and proves its bnman
origin. The reader desiring further information on this im­
portant topiC may procure from tbe Paujab Tract Society,
Laiore, the following Urdu publications: Hida.yat.ul-Musli.
mi:!, Minar-ul-H~qq, Mizan-u!.Haqq, Tnhqiq. ul-Iman, Tabril­
i-Quran and Tawil-ul.Qurliu. Lot tbe reader, then, witb all
earnestness, pursue tbe study 01 this all-important subject;
lor those wbose opinions and comments we have quoted are
lhe foremost of the scholars of Islam, and their testimony
cannot lightly be set aside. We bave seen what men like
Kin Baizawi, Imil.m Husain, Muslim, Bukhari a.nd JaJIal-ud­
Din bave to say witb regard to the Quran. We ha.ve seen
how, even in the life-lime of Muhammad bimself, grave
difierences arose in the various readings of the Quriin; we
bave traced the history of the unsuccessful attempts made
t<l reduce them all to one uniform text; we have noted how
gravely the recension 01 'Usman differed Irom tbat of Ahu
Ba.kr and tbe copy 01 Ihn-Ma.'siid; and we ba.ve seen, upon
the testimony of the greatest commentators of the Quran.
bow the present text contains" innumerable" differences of
reading, many of which entirely alter tbe meaning of the
pa.ssages concerned; and, finaJly, we have noted the consensus
ol testimony, e.ffordedhi"tne'lraditipns, to tbe fact that large
portions 01 tbe Quran have disappeared altogether. Snch
heing the ca.se, snrely it is the higbest wisdom for Muslims to
lurn to that scripture in tbe hands of the' People of the Book'
whioh Muhammad himself oommanded men to believe and
lollow. Manifestly they were uncorrupted at the time onhe
Arabian preacher, as his repeated references to them clearly
show; and that they bave not been corrupted since tbat time
is equally certain; for copies still exist in the great Museums
~I Europe which were written long belore the time of Mnham_
mad, and theBe agree with tlie Gospeisourrent to.day.
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Let tbe reader, ere he closes this little book, consider care­
fully the <;luranic passage which adorns the title page. It is
there written, .. Ask those wbo are acquainted with tbe scrip­
ture, if ye know not." Then is it not your hillbest wisdom,
o Mnhamma.dOon reader, to follow this tea.ching of tbe <;lurAn,
and seek in tbe Gospels tbe way of eternal life ? Not only are
Muslims in generOoI tbus advised to seek a solution of tbeir
doubts by a reference to Christians; but tbe <;luran pictures
Mubammad himself as receiving tbe sOome admonition. In
SUra Jonas, verse 92, it is written,

<:Jrft c.:J'.S.l\ .JL.J ~I LiJ)1 '.......~ .j 0..::. is o:;!.j"

"*~ <:J"" ...,... i c.....n
" If tbon IUt in doubt concerning that which we have sent

down nnto thee (0 Mubammad), ask tbem who are reading
tbe Book before tbee." We bave seen, in tbe preceding pages,
tbOot tbere is ample rea.son to doubt the testimony of tbe
Quran as it exists to-day; let Muslims then, with fearless
resolution, turn to the Gospels and learn from tbem of the
wonderful love of God as revealed in Christ Jesus. Jesus
Himself said, "Heaven and earth sba.ll pass awOoy; but my
word!! sball not pass away." It is in the lnin thOo& we bave
the perfect revelation of the cbaracter and will of God; it is
in tbe lnjn tbOot we find revealed the way of eternal life;
for it is there we learn tbOot God so loved the world that He
gave the Lord Jesus Christ, that whosoever believeth on Him
might not perish, but bave everlasting life. Reader, listen
to the loving invita.tion of the SOoviour Himself, .. Come unto
me, all ye tbOot labour Oond are heOoVY Illden, and I will give
you rest. Take my yoke npon yon, &nd le&rn of me; for I
80m meek lind lowly in helUt: aud ye sba.ll find rest unto
yonr souls. For my yoke is easy, and my burden i8 ligbt."

S. P. c. x ......gqE.a2j:w:.~y, MADBAs-1906.


